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Dit is een i-Size verbeterd kinderveiligheidssysteem. Het is goedgekeurd volgens 
VN-reglement nr. 129 voor gebruik in i-Size-compatibele zitposities in voertuigen, 
zoals aangegeven door voertuigfabrikanten in de gebruikershandleiding van het 
voertuig.

Raadpleeg bij twijfel de fabrikant van het Enhanced Child Restraint System of de 
verkoper.

Dit is een i-Size stoelverhoger Enhanced Child Restraint System. Het is 
goedgekeurd volgens UN-reglement nr. 129, voor gebruik op “i-Size zitplaatsen” 
zoals aangegeven door voertuigfabrikanten in de handleiding van het voertuig.

Raadpleeg bij twijfel Mamaloes.

De afbeeldingen in deze handleiding dienen alleen ter referentie.

Voor i-Size categorie Verbeterde kinderbeveiligingssystemen (40-105cm)

Voor i-Size zitverhogers in de categorie Verbeterde 
kinderbeveiligingssystemen Systemen (100-150cm)

OPMERKING

Lees de handleiding voordat u het kinderzitje gebruikt.
De handleiding moet goed worden bewaard
referentie. Het niet naleven van de instructies kan
de veiligheid van kinderen in gevaar brengen.
Plaats het kinderzitje NIET op de voorstoel van een auto
uitgerust met een veiligheidsairbag.
Dit kan letsel of zelfs de dood bij kinderen veroorzaken.

WAARSCHUWING
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Schouderriembegeleiders

Schouderkussens

Draaiknop

Steunpoot

Hendel voor hoekaanpassing

De verkeerde installatie

ROOD

De juiste installatie

GROEN

Kussentje

Gesp

Schouderriemen

Volwassen 3-punts gordelgeleider 
haak

Gordel aanpassen

Hoofdkussen

Inlegkussen

3-punts veiligheidsgordel 
geleider

Onderdelen
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Hoofdsteun

Rugleuning

Base

Zijbescherming

ISOFIX

ISOFIX
knop

ISOFIX 
weergave-
venster

Verstelhendel hoofdsteun

Markering standen

Knop voor aanpassen steunpoot

Schoudergordel band

Harnasgordels

Harnasgordel haak

Schouderriem 
verstelriem

Schoudergordel 
haak

Onderdelen
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Veiligheidsinstructies

1.	 Het product heet het bevestigingssysteem voor de inzittende van een 
motorvoertuig, het bevestigingssysteem voor de inzittende van een                           
motorvoertuig, beter bekend als het autokinderzitje. De productvorm is 
een gestroomlijnd bionisch ontwerp, mooi en royaal. Het lichaam is sterk,           
compact van structuur, stabiel. De bekleding is gemaakt van vlamvertragende 
en milieuvriendelijke modestof, slijtvast, zacht, antibacterieel en verkrijgbaar 
in  verschillende kleuren.

2.	 Dit product maakt gebruik van de in de auto geïnstalleerde  
        driepuntsveiligheidsgordel en ISOFIX.
3.	 De hoofdsteun van dit product kan in meerdere standen worden versteld.
4.	 Dit product is bedoeld voor kinderen met een lengte van 40 cm tot 150 cm.

Lees voor de veiligheid van je kind de volgende instructies zorgvuldig door.
Onzorgvuldigheid of verkeerd gebruik leiden tot veel verwondingen die vermeden 
hadden kunnen worden.

1.	 Dit product is geschikt voor kinderen met een lengte van 40-105 cm, die 
achterwaarts gericht zijn met ISOFIX en Support-Leg, en ten slotte de eigen 
5-puntsgordel gebruiken om het kind vast te zetten.

        Opmerking: Alle geweven banden mogen NIET gedraaid zijn.
2.	 Dit product is geschikt voor kinderen met een lengte van 76-105 cm, die naar 

voren gericht zijn met ISOFIX en Support-Leg, en ten slotte wordt de 5-punts-
gordel van het product gebruikt om het kind vast te zetten.

        Opmerking: Alle geweven banden mogen NIET gedraaid zijn.
3.	 Dit product is geschikt voor kinderen met een lengte van 100-150 cm, die naar 

voren gericht zijn met ISOFIX en een driepuntsveiligheidsgordel, of alleen de 
driepuntsveiligheidsgordel van de auto om het kind vast te zetten.

        Opmerking: Alle geweven banden mogen NIET gedraaid zijn.
4.	 Alleen geschikt als de goedgekeurde voertuigen zijn uitgerust met een 

3-puntsveiligheidsgordel, goedgekeurd volgens UN/ECE-reglement nr. 16 of 
andere gelijkwaardige normen.

5.	 Voor een Isofix-kinderbeveiligingssysteem moet de gebruiker de handleiding 
van de autofabrikant lezen.

6.	 Alle geweven riemen moeten worden vastgemaakt om het kinderzitje met het 
voertuig te verbinden. De riemen van gebonden kinderen moeten worden aan-
gepast aan het lichaam van het kind en geschikt zijn voor de lichaamsgrootte 
van het kind, waarbij alle riemen niet gedraaid mogen zijn.
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7.	 Om te voorkomen dat kinderen uit het kinderzitje worden gehaald, moeten 
kinderen altijd worden vastgebonden met riemen om ervoor te zorgen dat de 
riemen het bekkengedeelte van het kind goed begrenzen en let erop dat alle 
riemen niet gedraaid zijn.

8.	 Het kinderzitje moet worden vervangen als het een ernstig ongeluk heeft 
gehad.

9.	 Pas dit product niet zelf aan, producten zonder gecertificeerde licentie en 
aangepaste producten zijn gevaarlijk.

10.	 Als het oppervlak van het product niet van textiel is, moet het uit de buurt van 
zonlicht worden gehouden, anders zal het oppervlak de huid van kinderen ver-
branden. Dit product moet worden gebruikt met een stoffen bekleding. Voor 
de stoffen bekleding van dit product mogen geen andere materialen worden 
gebruikt dan de door de fabrikant aanbevolen materialen, die de algehele 
prestaties van het product beïnvloeden.

11.	 Laat je kind niet zonder toezicht alleen in het kinderzitje. Dit product is niet 
ontworpen voor thuisgebruik en is alleen geschikt voor gebruik in de auto. Om 
veiligheidsredenen mag het product alleen in de auto geïnstalleerd worden, 
zelfs als de kinderen niet in het kinderzitje zitten.

12.	 Alle bagage en voorwerpen die bij een botsing letsel kunnen oplopen, moeten 
op de juiste manier worden geplaatst, zodat ze geen letsel toebrengen aan het 
kind op het moment van de botsing.

13.	 De gebruiksaanwijzing van dit product kan tijdens het gebruik in het kinderzit-
je worden bewaard.

14.	 Het kind moet uit het kinderzitje worden gehaald voordat een beweegbaar of 
verstelbaar deel van het kinderzitje wordt versteld (met uitzondering van de 
verstelling van de hoofdsteun).

15.	 Controleer tijdens het dagelijks gebruik van de auto of alle onderdelen van het 
kinderzitje in de juiste positie zijn bevestigd en niet vastzitten aan de actieve 
stoel of het portier.

16.	 Waarschuwing: GEBRUIK GEEN andere krachtpunten dan die op het kinderbe-
veiligingssysteem zijn aangegeven, neem bij twijfel contact op met de fabri-
kant. Koop GEEN tweedehands kinderzitjes, want je kunt de geschiedenis van 
gebruikte producten niet kennen, de kans is groot dat ze een ongeluk hebben 
meegemaakt, of er kunnen belangrijke onderdelen ontbreken.
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Dit kinderzitje is verkrijgbaar met een 
3-punts veiligheidsgordel die is 
goedgekeurd volgens UN/ECE-reglement 
nr. 16 of GB14166 of andere gelijkwaardige 
normen.  Niet geschikt voor modellen met 
alleen een 2-punts veiligheidsgordel.

Opmerking: het wordt aanbevolen om de 
ISOFIX-bevestiging van het kinderzitje te 
vergrendelen op de ISOFIX-connector van 
de auto wanneer je het kinderzitje 
installeert. Dit kan de veiligheid en comfort 
verbeteren.

Afhankelijk van de lengte van het kind 
kan de hoofdsteun in 11 standen worden 
versteld.

Zoals rechts getoond, stelt u de 
hoofdsteun in op de juiste hoogte door 
de rode hoofdsteunhendel omhoog en 
omlaag te bewegen.

Belangrijk: Controleer na het losmaken 
van de hoofdsteun of de hoofdsteun in 
een veilige en geschikte positie is 
vergrendeld door de hoofdsteun omhoog 
of omlaag te trekken.

Beschikbare positie

Niet beschikbaar positie

Alleen beschikbaar als ISOFIX 
Verankering is uitgerust

1. De montagepositie

2.  Aanpassen hoofdsteun

Optrekken

ISOFIX 
Aansluiting
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Controleer of de hoogte van de gordels geschikt is voor je kind: de riemen moeten door de 
riemen lopen die gelijk zijn aan de schouder van het kind of iets hoger dan de schouderpo-
sitie van het kind, zoals hieronder getoond, afb.3

De hoogte van de schouderriem van dit product kan omhoog en omlaag worden 
aangepast met de hoofdsteun. Pas tijdens het gebruik de hoogte van de hoofdsteun aan 
om de geschikte hoogte voor de schouderriem in te stellen.

Stap 1: Trek de gesp links en rechts samen
Stap 2: Steek tegelijkertijd het gesloten inzetstuk in de sleuf. Als u 
“klik” hoort, betekent dit dat de gesp vergrendeld is. Trek het inzetstuk omhoog en 
controleer of de gesp goed vergrendeld is.
Stap 3: Om de gesp los te maken, drukt u de rode knop omlaag en het inzetstuk 
automatisch omhoog.

3. Controleer de hoogte van de schoudergordels

4. Gespbediening

TE LAAG

Stap 1 Stap 2 Stap 3

TE HOOG CORRECT
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1) Trek de riemen aan: trek aan de riempjes totdat ze helemaal vastzitten. Trek de riemen 
zo strak mogelijk aan zonder ongemak voor het kind. De kruisband zit zo laag mogelijk en 
moet bij het kruis zitten en niet bij de buik. Een losse gordel is gevaarlijk. Controleer elke 
keer als het kind in het kinderzitje zit of de gordelversteller goed werkt en trek dan aan de 
gordels, trek de gordels strak en verdraai de gordels niet. (Afb.1) 
2) Maak de riemen los: de schouderriem kan losser worden gemaakt door op de  
schouderriemregelaar (verborgen onder de stoelbekleding) te drukken. 
Actie: druk de schouderriemregelaar naar beneden terwijl de andere hand  
twee riemen aan de voorkant van het kind vasthoudt om de riemen los te maken. (Afb.2)

Zoals op de volgende pagina te zien is, drukt u op de rode ISOFIXontgrendelingsknop en 
trekt u de ISOFIX-vergrendeling naar buiten, zodat de ISOFIX-vergrendeling kan worden 
geïnstalleerd.

Als u de Isofix-bevestiging wilt intrekken, duwt u de bevestiging terug door op de rode 
de rode ISOFIX-ontgrendelingsknop naar binnen te drukken.

5. Pas de lengte van de schouderbanden aan

6. De Isofix installeren

Druk op de ISOFIX 
Ontgrendelingsknop

Trek aan 
de regelaar

Maak  los 
De riemen
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Stap 1: trek de Isofix-bevestigingshaak naar het uiterste uiteinde en plaats de Isofix-con-
nector op de auto. Wanneer u een ‘klik’ hoort, geeft dit aan dat de Isofix-beugel en de Iso-
fix-connector volledig gekoppeld zijn. Opmerking: op dat moment wordt het ISOFIX-weer-
gavevenster GROEN.
Stap 2: duw het autostoeltje stevig tegen de rugleuning van de auto, totdat de twee per-
fect op één lijn staan. Als u de ISOFIX wilt losmaken, kunt u de ISOFIX ontgrendelen door 
op de rode ontgrendelknop te drukken, zoals op de afbeelding hieronder.
Stap 3: gebruik een driepuntsveiligheidsgordel om het kinderzitje te installeren, zie 5.3 
voor specifieke handelingen (wanneer het kindje 100-150cm is).

7. Het kinderzitje installeren

VERGRENDELEN

DRUK OP

VRIJGAVE

KLIK OP
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De steunpoot wordt alleen gebruikt voor hoogtebereik 40-105cm: de handelin-
gen van de steunpoot zoals getoond in figuur 1,2 Zie figuur 3, laat zien hoe deze 
ingetrokken kan worden.

8. Steunpoot

Druk met één hand op de 
draaiknop, trek de steunpoot uit of duw 
het in met een andere hand.

Trek de steunpoot naar beneden in 
verticale stand voor gebruik, trek de 
de steunpoot in wanneer deze niet wordt 
gebruikt.

Druk op de stelknop om de 
steunpoot in te stellen. 
Wanneer de steunpoot de 
autovloer raakt, geeft het indi-
catievenster GROEN aan, wat 
betekent dat de steunpoot goed 
vastzit.

Druk de stelknop met één hand 
in en duw de onderste steunpoot 
omhoog met  andere hand totdat 
u een “klik” hoort om de 

Ondersteuningsarm goed in 
te trekken.
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Zoals op afbeelding 1 te zien is, kan de hoek van de zitting worden aangepast 
door op de rode hendel voor hoekverstelling te drukken. Het is handig om de 
geschikte hoek in te stellen en het comfort te verhogen. 
Zoals op afbeelding 2 te zien is, kan de stoel 360 graden worden gedraaid door op 
de rode draaiknop te drukken. Dit is handig om de juiste richting in te stellen en 
de bruikbaarheid te vergroten.

Aanpassing van hoek en rotatie

Trek de rode 
hoekverstelling 
hendel

Attentie:
Positie A voor lengte 40-105 cm
Achterwaarts gerichte installatie.

Druk de rode 
draaiknop

Hendel voor hoekaanpassing

Positie 1,2,3,4 voor lengte 76-105cm
Voorwaarts gerichte installatie.
Positie 1 (de meest rechtopstaande positie) 
voor hoogte 100-150cm voorwaarts gerichte installatie.



- 14 -

N
L

Dit product is geschikt voor kinderen met een lichaamslengte van 40-105 cm, met 
het gezicht naar achteren gericht installatie:
Stap 1: Zie 4.6, 4.7, bevestig het zitje op de autostoel met ISOFIX, display venster 
in het GROEN en duw het zitje langzaam tegen de rugleuning van de autostoel 
totdat het volledig past.
Stap 2: zie 4.8, 4.9, plaats de stoel met de steunpoot de cabinevloer goed raakt, 
wordt het indicatievenster GROEN. Stel de stoel zo recht mogelijk op
 (hellingshoekmarkering: op positie 1) en draai de zitting vervolgens 180 graden 
(hellingshoekmarkering: op positie A).
Stap 3: Gebruik het 5-puntsgordelsysteem om kinderen vast te zetten. Zie 4.4 en 
4.5, maak de gesp en schoudergordels los, zet het kind in het kinderzitje, maak het 
vast en trek aan de schoudergordels. Zie 4.2 en 4.3, controleer de hoogte van de 
schoudergordels en hoofdsteun.
Opmerking: Alle veiligheidsgordels mogen niet vervormd zijn.

Installatie
1. Voor hoogte 40-105cm

Richting

ROOD GROEN
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Dit product is geschikt voor kinderen met een lengte van 76-105 cm, met de 
voorkant naar voren gericht installatie:
Stap 1: Zie 4.6, 4.7, bevestig het zitje op de autostoel met ISOFIX, display  
venster in het GROEN en duw het zitje langzaam tegen de rugleuning van de 
autostoel totdat het volledig past.
Stap 2: zie 4.8, 4.9, plaats de stoel met de steunpoot.  
Wanneer de steunpoot de autovloer goed raakt, wordt het indicatievenster 
GROEN. Stel de stoel in op de juiste hellingspositie (hellingspositiemarkering: op 
positie 1,2,3,4).
Stap 3: Gebruik het 5-puntsgordelsysteem om kinderen vast te zetten. Zie 4.4 en 
4.5, Maak de gesp en de schoudergordels los, zet het kind in het kinderzitje en 
maak vervolgens de gordels vast en trek aan de schoudergordels. Zie 4.2 en 4.3, 
controleer de hoogte van de schoudergordels en de hoogte van de hoofdsteun.
Opmerking: Alle veiligheidsgordels mogen niet vervormd zijn.

2. Voor hoogte 76-105cm

ROOD GROEN

Rubriek
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Dit product is geschikt voor kinderen met een lengte van 100-150 cm, met de 
voorkant naar voren gericht installatie:
Stap 1: Zie 4.8, 4.9, trek de steunpoot in. Stel de stoel in op de meest OMHOOGSTE 
stand (hellingshoekmarkering: bij stand 1).
Stap 2: Zie 5.4, verwijder en/of verberg het harnassysteem (harnasgordels en 
gesp).
Stap 3:  
Optie A) Zie 4.6, 4.7, bevestig het zitje op de autostoel met ISOFIX, display venster 
in het GROEN, en duw het zitje langzaam tegen de rugleuning van de autostoel 
totdat het volledig past. Maak het kind vast met de driepuntsveiligheidsgordel van 
de auto zoals afgebeeld in fig. 1.
Optie B) Zet het kind vast met de driepuntsveiligheidsgordel van de auto zonder 
ISOFIX zoals getoond in fig. 2.
Opmerking: Alle veiligheidsgordels mogen niet vervormd zijn.

3. Voor hoogte 100-150cm

Richting
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Stap 1: Zie 4.5, maak het gordelsysteem los.
Stap 2: Maak de riemen en schoudervullingen los zoals getoond in fig.1 2 3 4.
Stap 3: Raadpleeg 4.4 om de gesp los te maken, verwijder het kussen, de matras en 
het kussen.
Stap 4: Doe de schouderriemen en de gesp onder de stoffen bekleding en verberg 
ze in de sleuven in de zitting, zie fig.5.

4. Verwijdering van het harnassysteem
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1.	  Zie 5.4, verwijder het kussen, de matras en het kussen. Verberg vervolgens          	
 het harnassysteem.

2.	 Maak de bekleding van de rugleuning los (de knoppen aan beide zijden dichtbij 
het 3-punts veiligheidsgordelgeleidingsteken). Vervolgens kunt u de bedkle-
ding verwijderen.

Opmerking: Als u de bedkleding opnieuw moet installeren, gaat u te werk in 
omgekeerde volgorde van verwijderen.

Oplosmiddelen, chemische reinigingsmiddelen en smeermiddelen zijn verboden 
voor alle onderdelen van dit product.

•	 Bij dagelijks gebruik moet de slijtage van het kinderzitje regelmatig worden 
gecontroleerd. Bij een ongeval moet het product worden vervangen.

•	 Als je het kinderzitje niet gebruikt, plaats het dan op een droge, geventileerde 
plaats om vocht en schimmel te voorkomen.

•	 Als er stof wordt aangetroffen op het oppervlak van het kinderzitje, droog de 
veiligheidsgordel en plastic onderdelen dan af met een vochtige spons en laat 
ze vervolgens drogen door te ventileren.

•	 Als je eten of drinken op de veiligheidsgordel laat vallen, verwijder deze dan 
en spoel hem af met warm water.

•	 Raadpleeg 7.2 als je de hele stoelbekleding wilt reinigen.

Onderhoud en reiniging
1. Routinematig onderhoud

2. Was Informatie

Handwasbaar Ongebleekt Niet strijkenNiet in drogerStomerij
Temperatuur van 
het water is minder 
dan 30 graden

Behalve voor 
wasmiddelen met 
Trichlooretheen
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 Lengte:         65cm

 Gewicht:        11kg

 Breedte:      44cm

Hoogte:         58/88cm

88 cm

44 cm

58 cm

65 cm
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This is an i-Size Enhanced Child Restraint System. It is approved according to UN 
Regulation No.129, for use in, i-Size compatible vehicle seating positions as indica-
ted by vehicle manufacturers in the vehicle users’ manual.

If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer or 
the retailer.

This is an i-Size booster seat Enhanced Child Restraint System. It is approved ac-
cording to UN Regulation No.129, for use primarily in “i-Size seating positions” as 
indicated by vehicle manufacturers in the vehicle user’s manual.

If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer or 
the retailer.

The pictures on this manual are for reference only.

For i-Size category Enhanced Child Restraint Systems(40-105cm)

For i-Size booster seat category Enhanced Child Restraint 
Systems (100-150cm)

NOTICE

Please read the manual before using the child seat.
The manual should be kept properly for future
reference. A violation of the instructions may endanger
the safety of children in varying degrees.
DO NOT place the child safety seat on front car seat
equipped with safety airbag, which may cause serious
injury or even death to children.

WARNING
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Shoulder Strap Tunnels

Shoulder Pads

Rotary Spanner

Support-Leg

Angle Adjusting Lever

The Wrong Approach

RED

The Right Approach

GREEN

Crotch Pad

Buckle

Shoulder Straps

Adult 3-Point Safety-Belt 
Guide Hook

Shoulder Strap 
Regulator 
(silver adjuster 
underneath the 
cover)

Pillow

Mattress
(attached 
with 
Cushion)

Adult 3-Point 
Safety-Belt 
Guide Mark
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Headrest

Backrest

Base

Side Protection

ISOFIX Chunk

ISOFIX 
Release 
Button

ISOFIX 
Display 
Window

Headrest Adjusting Lever

Inclined Position Mark

Support-Leg Adjusting Button

Shoulder Pads Band

Harness Straps

Harness Strap Hook

Shoulder Strap 
Adjusting Belt

Shoulder Pads 
Connector
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Safety Instructions

1.	 The product named as the restraint system for the motor vehicle child            
occupant, motor vehicle child occupant use restraint system, commonly known 
as the automobile child safety seat. The product shape is a streamlined bionic 
design, beautiful and generous. The body strength is high, compact structure, 
stable. The cloth cover is made of flame retardant and environmentally friend-
ly fashion fabric, wear-resistant, soft, antibacterial, and available in a variety of 
colors.

2.	 This product uses car’s 3-Point Safety-Belt and ISOFIX installed in the car.
3.	 This product headrest can be adjusted in multiple gear.
4.	 This product is aimed at children height from 40cm to 150cm.

 For the safety of your child, please read the following instructions carefully.       
Carelessness or mishandling will lead to many injuries which could be avoided.

1.	 This product is suitable for children height of 40-105cm, REARWARD                
facing with ISOFIX and Support-Leg, and finally use the product’s own 5-Point          
Harness-Belt to secure the child.

        Note: All woven straps SHALL NOT be twisted.
2.	 This product is suitable for children height of 76-105cm, FORWARD facing 

with ISOFIX and Support-Leg, and finally use the product’s own 5-Point                  
Harness-Belt to secure the child.

        Note: All woven straps SHALL NOT be twisted.
3.	 This product is suitable for children height of 100-150cm, FORWARD facing 

with ISOFIX and 3-Point Safety-Belt, or car’s 3-Point Safety-Belt only, to secure 
the child.

        Note: All woven straps SHALL NOT be twisted.
4.	 Only suitable if the approved vehicles are fitted with 3-Point SafetyBelt,          

approved to UN/ECE Regulation No.16 or other equivalent standards.
5.	 For an ISOFIX Child Restraint System, the instructions for user shall be given to 

read the car manufacturer’s handbook.
6.	 Each woven straps shall be fastened connecting the child safety seat to the 

vehicle. The straps of bound children shall be adjusted according to the child’s 
body and suitable for the child’s body size, noting that all straps shall not be 
twisted.
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7.	  To prevent children removing from the safety seat, children shall always be 
tied with straps to ensure that the straps well restricts the pelvic part of the 
child and note that all straps shall not be twisted.

8.	 Child safety seat shall be replaced when it has suffered from a severe accident.
9.	 Do not modify this product by yourself, products without certified license and 

modified products are dangerous.
10.	 If the surface cover of the product is not a textile, it should be kept away from 

sunlight, otherwise the surface will burn children’s skin. This product must be 
used with a fabric cover. The fabric covers of this product can not use other 
materials than those recommended by the manufacturer, which affect the 
overall performance of the product.

11.	 Do not leave child alone in the child safety seat unattended. This product 
is not designed for home use and is only suitable for in-car use. For safety          
reasons, the product should only be installed in the car, even if the children are 
not sitting the safety seat.

12.	 All baggage and items susceptible to injury in a collision shall be properly 
placed so that they do not cause injury to the child at the time of the collision.

13.	 The instructions of this product can be kept in the child safety seat during the 
use.

14.	 The child shall be removed from the safety seat before adjusting any             
movable or adjustable portion of the child safety seat (except for the headrest               
adjustment).

15.	 During the daily use of the vehicle, ensure that all components of the child 
safety seat are fixed in the correct position and are not stuck to the active seat 
or door.

16.	 Warning: DO NOT use any other force points other than those marked on the 
child restraint system, please contact the manufacturer if in doubt. DO NOT 
buy second-hand child safety seats, because you can not know the history of 
used products, most likely to have experienced an accident, or key parts may 
have been missing.
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This child safety seat is available with  a 
3-Point Safety-Belt that approved to
UN/ECE Regulation No.16 or the 
GB14166 or other equivalent standards.
Not suitable for models with only 2-Point 
Safety-Belt.

Note: it is recommended that the ISOFIX 
chuck of the child seat be locked on the 
ISOFIX connector of the car wheninstal-
ling the child seat. It can improve
seat safety and comfort.

According to the height of the child, 
the headrest has 11 positions could be 
adjusted.

As shown on the right, adjust the 
headrest to the appropriate height by the 
red headrest-lever up and down.

Important: After loosening the headrest, 
check that the headrest is locked in a 
safety and suitable position by pulling up 
or down the headrest.

Available Position

Unavailable Position

Only Available if ISOFIX
Anchorage is Equipped

1. The Mounting Position

2.  Adjust the headrest

Pull Up

ISOFIX
Connector
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Check that the shoulder strap height is suitable for your child: straps should pass through 
straps that are equal to the child’s shoulder or slightly higher than the child’s shoulder 
position as shown in below, fig.3

The height of the shoulder strap of this product can be adjusted up and down with the 
headrest. When using, adjust the height of the headrest to adjust the suitable shoulder 
strap height.

Step 1: Pull the button left and right together
Step 2: Insert the closed-insert into the slot at the same time. If you hear
the “click” sound, it means that the buckle is locked. Pull the insert up and
check if the buckle is locked properly.
Step 3: To unfasten the buckle, press the red button down and the insert
will pop up automatically.

3. Check The Height Of The Shoulder Straps

4. Buckle Operation

TOO LOW

Step 1 Step 2 Step 3

TOO HIGH CORRECT
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1) Tighten the straps: Pull the straps outward until the straps are completely 
tightened. Tighten the straps as much as possible without causing discomfort to 
the child. The crotch strap is as low as possible and should be located near the 
crotch rather than the abdomen. Loose straps are dangerous. Every time the child 
is placed in the child seat, check that the seat belt adjuster is fully functional, and 
then pull the straps, tighten the straps, and do not twist the straps. (Fig.1)
2)  Loosen the straps: The shoulder strap can be loosened by pressing the 
shoulder strap regulator (hidden under the seat cover).
 Action: Press the shoulder strap regulator down while the other hand 
holds two straps to the front of the child to loosen the straps. (Fig.2)

As shown next page, press the red ISOFIX release button and pull the ISOFIX chuck out to 
the outermost so that the ISOFIX chuck can be installed.

If you want to retract the ISOFIX chuck, push the chuck back by pressing
the red ISOFIX release button inward.

5. Adjust The Length Of The Shoulder Straps

6. Adjust The ISOFIX

Press the ISOFIX
Release Button

Tighten 
The Straps

Loosen
The Straps
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Step 1: Pull the ISOFIX chuck to the outermost end, then insert the ISOFIX connector on 
the car. When you hear “click” to indicate that the ISOFIX chuck and the ISOFIX connector 
are fully docked. Note: at this time, the ISOFIX Display Window appears GREEN.
Step 2: Push the child safety car seat tightly against the backrest of the car, until the two 
are perfectly tightly aligned. If you want to release the ISOFIX, you can unlock the ISOFIX 
by pressing the red release button, as  figure shown below.
Step 3: Use a 3-Point Safety-Belt to install the child safety seat, see 5.3 for specific actions.

7. Install The Child Safety Seat

LOCK

PRESSCLICK

RELEASE
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Support-Leg is only used for height range 40-105cm: the operations of 
Support-Leg as shown in figure 1,2 Refer to figure 3, shows how to retract the 
Support-Leg.

8. Support-Leg

Press the Rotary Spanner with one
hand, pull the Support-Leg panel
out, or push it in with another hand.

Pull the Support-Leg down in
vertical state before use, retract
the Support-Leg when not use.

Press the adjusting button to
release the Support-Leg, when 
the Support-Leg touches the 
cabin ground, the indication 
window shows GREEN means it 
is well fixed.

“click” to retract the
Support-Leg properly.

Press the adjusting button
by one hand, and push the
lower Support-Leg up by
 another hand until hear
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As shown in figure 1, the seat angle can be adjusted by pressing the red angle 
adjusting lever. It is convenient to adjust the suitable angle and increase comfort.
As shown in figure 2, the seat can be rotated 360 degrees by pressing the red 
rotary button. It is convenient to adjust the suitable direction and increase the 
usability.

9. Angle and Rotation Adjustment

Pull out the red
angle adjusting
lever

Attention:
Position A for Height 40-105cm
Rearward Facing installation.

Press down the red
rotary spanner

Angle Adjusting Lever

Position 1,2,3,4 for Height 76-105cm
Forward Facing installation.
Position 1 (the most upright position)
for Height 100-150cm Forward Facing installation.
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This product is suitable for children height 40-105cm, REARWARD facing 
installation:
Step 1: Refer to 4.6, 4.7, secure the seat to the car seat with ISOFIX, display
window in GREEN, and slowly push the seat to the car seat back until fully fit.
Step 2: Refer to 4.8, 4.9, place the seat with Support-Leg, when Support- Leg 
touches cabin ground properly, its indication window shows GREEN. Adjust the 
seat to the most UPRIGHT (Inclined Position Mark: at Position-1), then rotate the 
seat body place at 180 degrees (Inclined Position Mark:at Position-A).
Step 3: Use 5-Point Harness-System to secure children. Refer to 4.4 and
4.5, release the buckle and shoulder straps, put the child into the child
safety seat, and then buckle up and pull the shoulder straps. Refer to 4.2
and 4.3, check for shoulder straps and headrest height.
Note: All seat belts shall not be distorted.

E
NInstallation

1. For Height 40-105cm

Heading

RED GREENGREEN
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This product is suitable for children height 76-105cm, FORWARD facing 
installation:
Step 1: Refer to 4.6, 4.7, secure the seat to the car seat with ISOFIX, display 
window in GREEN, and slowly push the seat to the car seat back until fully fit.
Step 2: Refer to 4.8, 4.9, place the seat with Support-Leg, when Support-Leg 
touches cabin ground properly, its indication window shows GREEN. Adjust the 
seat to the suitable inclined position (Inclined Position Mark: at Position-1,2,3,4).
Step 3: Use 5-Point Harness-System to secure children. Refer to 4.4 and  4.5, 
release the buckle and shoulder straps, put the child into the child safety seat, and 
then buckle up and pull the shoulder straps. Refer to 4.2 and 4.3, check for 
shoulder straps and headrest height.
Note: All seat belts shall not be distorted.

E
NInstallation

2. For Height 76-105cm

Heading

RED GREEN
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This product is suitable for children height 100-150cm, FORWARD facing
installation:
Step 1: Refer to 4.8, 4.9, retract the Support-Leg. Adjust the seat to the most 
UPRIGHT (Inclined Position Mark: at Position-1).
Step 2: Refer to 5.4, remove and/or hide the Harness-System (Harness Belts and 
Buckle).
Step 3: 
Option A) Refer to 4.6, 4.7, secure the seat to the car seat with ISOFIX, display 
window in GREEN, and slowly push the seat to the car seat back until fully fit. 
Secure the child with the car’s 3-Point Safety-Belt as shown in fig.1.
Option B) Secure the child with the car’s 3-Point Safety-Belt without ISOFIX as 
shown in fig.2.
Note: All seat belts shall not be distorted.

E
NInstallation

3. For Height 100-150cm

Heading
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Step 1: Refer to 4.5, loosen the belt system.
Step 2: Unbind the straps and shoulder pads as shown in fig.1 2 3 4.
Step 3: Refer to 4.4 to loosen the buckle, remove the pillow, mattress and cushion.
Step 4: Put the shoulder straps and the buckle under the fabric cover and hide 
them into the slots in the seat-body-shell, see fig.5.

Installation
4. Removal Of The Harness-System
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1.	  Refer to 5.4, remove the pillow, mattress and cushion. Then hide the  Har-
ness-System.

2.	 Unbutton the backrest cover (the buttons on the both sides nearby the 3-Point 
Safety-Belt Guide Mark. Then you can remove the cover.

Note: If you need to install the cover again, please operate in reverse 
order of removal.

 Solvents, chemical cleaners and lubricants are prohibited for any part of  this 
product.

•	 During daily use, child safety seat’s wear and tear should be checked 
        regularly. In the event of an accident, the product needs to be replaced.
•	 When not using the child safety seat, place it in a dry, ventilated place to avoid 

damp and mildew.
•	 If dust is found on the surface of the child safety seat, dry the seat belt and 

plastic parts with a damp sponge and then dry by ventilation.
•	 If you drop food or drink onto the seat belt, remove it and rinse it with warm 

water, then dry by ventilation.
•	 If you want to clean the entire seat cover, please refer to 7.2.

Maintenance And Cleaning
1. Routine Maintenance

2. Laundry Information

Hand Washable Unbleached No IroningNo DryingDry-Cleanable
Water Temperature
Is Less Than
30 Degrees

Except For Detergents
Containing
Trichloroethene
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 Length:        65cm

 Weight:        11kg

 Width:	         44cm

Height:	        58/88cm

88 cm

44 cm

58 cm

65 cm



- 38 -

D
E

Dies ist ein erweitertes i-Size-Kinderrückhaltesystem. Es ist nach der UN-Regelung 
Nr. 129 für die Verwendung in i-Size-kompatiblen Fahrzeugsitzen zugelassen, wie 
von den Fahrzeugherstellern in der Betriebsanleitung des Fahrzeugs angegeben.

Wenden Sie sich im Zweifelsfall entweder an den Hersteller des erweiterten 
Kinderrückhaltesystems oder an den Händler.

Dies ist ein erweitertes Kinderrückhaltesystem mit i-Size-Sitzerhöhung. Sie ist nach 
der UN-Regelung Nr. 129 für die Verwendung in erster Linie in “i-Size-Sitzpositio-
nen” zugelassen, wie von den Fahrzeugherstellern in der Bedienungsanleitung des 
Fahrzeugs angegeben.

Wenden Sie sich im Zweifelsfall entweder an den Hersteller des erweiterten 
Kinderrückhaltesystems oder an den Händler.

Die Bilder in dieser Anleitung dienen nur als Referenz.

Für erweiterte Kinderrückhaltesysteme der Kategorie i-Size (40-105 cm)

Für i-Size Sitzerhöhungen der Kategorie Enhanced Child Restraint  
Systeme (100-150cm)

HINWEIS

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie den Kindersitz 
benutzen.
Bewahren Sie die Anleitung gut auf, um sie später nachschlagen. 
Ein Verstoß gegen die Anweisungen kann die Sicherheit von 
Kindern in unterschiedlichem Maße gefährden.
Bringen Sie den Kindersitz NICHT auf einem mit einem Sicherheit-
sairbag ausgestatteten Vordersitz an, da dies zu schweren oder 
sogar tödlichen Verletzungen bei Kindern führen kann.

WARNUNG
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Schultergurttunnel

Schulterpolster

Schraubenschlüssel

Stützbeine

Hebel zur Winkeleinstellung

Die falsche 
Herangehensweise

ROT

Die richtige 
Herangehensweise

GRÜN

Schrittpolster

Schnalle

Schultergurte

3-Punkt-Sicherheitsgurtführungsha-
ken für Erwachsene

Schultergurt-Re-
gler  
(silberner Ver-
steller unter der 
Abdeckung)

Kopfkissen

Matratze 
(mit 
Kissen be-
festigt)

3-Punkt-Sicherheitsgurt für 
Erwachsene Leitmarke
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Kopfstütze

Rückenlehne

Basis

Seitlicher Schutz

ISOFIX-Stück

ISOFIX-
Entriege-
lungsknopf

ISOFIX-
Anzeige-
fenster

Einstellhebel für die 
Kopfstütze

Schräglage 
Markierung

Stützbein-Einstellknopf

Schulterpolster 
Band

Gurtzeuggurte

Gurtbandhaken

Schultergurt 
Verstellgurt

Schulterpolster 
Anschluss

Struktur



- 42 -

D
EEigenschaften

Sicherheitshinweise

1.	 Das Produkt wird als Rückhaltesystem für Kinder in Kraftfahrzeugen  bezeich-
net, als Rückhaltesystem für Kinder in Kraftfahrzeugen, das allgemein als 
Kindersitz für Kraftfahrzeuge bekannt ist. Die Produktform ist ein stromlinien-
förmiges bionisches Design, schön und großzügig. Der Körper Stärke ist hoch, 
kompakte Struktur, stabil. Der Stoffbezug ist aus schwer entflammbarem 
und umweltfreundlichem Modegewebe hergestellt, verschleißfest, weich,             
antibakteriell und in verschiedenen Farben erhältlich.

2.	 Dieses Produkt verwendet den 3-Punkt-Sicherheitsgurt des Fahrzeugs und den 
im Fahrzeug installierten ISOFIX.

3.	 Dieses Produkt Kopfstütze kann in mehreren Gang eingestellt werden.
4.	 Dieses Produkt ist für Kinder mit einer Körpergröße von 40 cm bis 150 cm 

geeignet.

Für die Sicherheit Ihres Kindes lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen 
sorgfältig durch.Unachtsamkeit oder falscher Umgang führen zu vielen 
Verletzungen, die vermieden werden könnten.

1.	 Dieses Produkt eignet sich für Kinder mit einer Körpergröße von 40-105 cm, 
die mit ISOFIX und Stützbeinen nach hinten gerichtet sind, und verwendet 
schließlich den produkteigenen 5-Punkt-Gurt zur Sicherung des Kindes.

        Hinweis: Alle gewebten Bänder DÜRFEN NICHT verdreht werden.
2.	 Dieses Produkt eignet sich für Kinder mit einer Körpergröße von 76-105 cm, 

die mit ISOFIX und Stützbeinen nach vorne gerichtet sind, und schließlich mit 
dem produkteigenen 5-Punkt-Gurt gesichert werden.

        Hinweis: Alle gewebten Bänder DÜRFEN NICHT verdreht werden.
3.	 Dieses Produkt ist für Kinder mit einer Körpergröße von 100-150 cm geeignet, 

die mit ISOFIX und 3-Punkt-Sicherheitsgurt nach vorne gerichtet sind, oder nur 
mit dem 3-Punkt-Sicherheitsgurt des Autos, um das Kind zu sichern.

        Hinweis: Alle gewebten Bänder DÜRFEN NICHT verdreht werden.
4.	 Nur geeignet, wenn die zugelassenen Fahrzeuge mit einem 3-Punkt-Sicher-

heitsgurt ausgestattet sind, der nach der UN/ECE-Regelung Nr. 16 oder          
anderen gleichwertigen Normen zugelassen ist.

5.	 Für ein ISOFIX-Kinderrückhaltesystem sind die Anweisungen für den Benutzer 
im Handbuch des Fahrzeugherstellers nachzulesen.

6.	 Alle gewebten Gurte sind so zu befestigen, dass sie den Kindersitz mit dem 
Fahrzeug verbinden. Die Gurte von gefesselten Kindern sind entsprechend der 
Körpergröße des Kindes einzustellen, wobei zu beachten ist, dass alle Gurte 
nicht verdreht sein dürfen.
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7.	 Um zu verhindern, dass Kinder aus dem Sicherheitssitz herausgenommen 
werden, müssen die Kinder immer mit Gurten angebunden werden, um sicher-
zustellen, dass die Gurte den Beckenbereich des Kindes gut einschränken, und 
beachten Sie, dass alle Gurte nicht verdreht werden dürfen.

8.	 Ein Kindersitz muss ersetzt werden, wenn er einen schweren Unfall erlitten 
hat.

9.	 Verändern Sie dieses Produkt nicht selbst, Produkte ohne zertifizierte Lizenz 
und veränderte Produkte sind gefährlich.

10.	 Wenn die Oberfläche des Produkts nicht aus Textil besteht, sollte sie vor     
Sonnenlicht geschützt werden, da die Oberfläche sonst die Haut der Kinder 
verbrennen kann. Dieses Produkt muss mit einem Stoffbezug verwendet 
werden. Für die Stoffbezüge dieses Produkts dürfen keine anderen als die vom 
Hersteller empfohlenen Materialien verwendet werden, die die Gesamtleis-
tung des Produkts beeinträchtigen.

11.	 Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt im Kindersitz. Dieses Produkt ist nicht 
für den Gebrauch zu Hause, sondern nur für den Gebrauch im Auto geeignet. 
Aus Sicherheitsgründen sollte das Produkt nur im Auto installiert werden, auch 
wenn die Kinder nicht in dem Sicherheitssitz sitzen.

12.	 Alle Gepäckstücke und Gegenstände, die bei einem Aufprall verletzt werden 
könnten, sind so zu platzieren, dass sie zum Zeitpunkt des Aufpralls keine     
Verletzungen des Kindes verursachen.

13.	 Die Gebrauchsanweisung für dieses Produkt kann während der Benutzung im 
Kindersitz aufbewahrt werden.

14.	 Das Kind muss aus dem Kindersitz herausgenommen werden, bevor ein         
bewegliches oder einstellbares Teil des Kindersitzes (mit Ausnahme der    
Kopfstützeneinstellung) verstellt wird.

15.	 Vergewissern Sie sich bei der täglichen Benutzung des Fahrzeugs, dass alle  
Teile des Kindersitzes in der richtigen Position befestigt sind und nicht mit 
dem aktiven Sitz oder der Tür verklebt sind.

16.	 Warnung: Verwenden Sie KEINE anderen Kraftpunkte als die, die auf dem    
Kinderrückhaltesystem angegeben sind, wenden Sie sich im Zweifelsfall 
bitte an den Hersteller. Kaufen Sie KEINE gebrauchten Kindersitze, da Sie die 
Geschichte von gebrauchten Produkten nicht kennen können, die höchstwah-
rscheinlich einen Unfall erlebt haben oder bei denen wichtige Teile fehlen 
könnten.
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Dieser Kindersitz ist mit einem 3-Punkt-Si-
cherheitsgurt erhältlich, der nach 
UN/ECE-Regelung Nr.16 oder der  
GB14166 oder anderen gleichwertigen 
Normen zugelassen ist, nicht für Modelle 
mit nur 2-Punkt-Sicherheitsgurten 
geeignet.

Hinweis: Es wird empfohlen, die 
ISOFIX-Halterung des Kindersitzes beim 
Einbau des Kindersitzes am ISOFIX-An-
schluss des Fahrzeugs zu befestigen. 
Dies kann die Sicherheit und Komfort des 
Sitzes verbessern.

Je nach Größe des Kindes kann die 
Kopfstütze in 11 Positionen eingestellt 
werden.

Stellen Sie die Kopfstütze, wie rechts 
abgebildet, mit dem roten Kopfstützenhe-
bel nach oben und unten auf die 
gewünschte Höhe ein.

Wichtig: Prüfen Sie nach dem Lösen der 
Kopfstütze, ob die Kopfstütze in einer 
sicheren und geeigneten Position 
eingerastet ist, indem Sie die Kopfstütze 
nach oben oder unten ziehen.

Verfügbare Position

Nicht verfügbar Position

Nur verfügbar, wenn ISOFIX 
Verankerung ausgestattet ist

1. Die Einbauposition

2.  Einstellen der Kopfstütze

Hochziehen

ISOFIX 
Anschluss
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Vergewissern Sie sich, dass die Höhe der Schultergurte für Ihr Kind geeignet ist: Die Gurte 
sollten durch Gurte verlaufen, die auf gleicher Höhe mit der Schulter des Kindes oder 
etwas höher als die Schulterposition des Kindes liegen, wie unten in Abb. 3 dargestellt.

Die Höhe des Schultergurts dieses Produkts kann mit der Kopfstütze nach oben und unten 
verstellt werden. Stellen Sie bei der Verwendung die Höhe der Kopfstütze ein, um die 
geeignete Schultergurthöhe einzustellen.

Schritt 1: Ziehen Sie den Knopf links und rechts zusammen
Schritt 2: Stecken Sie den geschlossenen Einsatz gleichzeitig in den Schlitz. Wenn Sie das 
“Klick” hören, bedeutet dies, dass die Schnalle verriegelt ist. Ziehen Sie den Einsatz nach 
oben und prüfen Sie, ob die Schnalle richtig verriegelt ist.
Schritt 3: Um die Schnalle zu öffnen, drücken Sie den roten Knopf nach unten und der 
Einsatz springt automatisch auf.

3. Überprüfen Sie die Höhe der Schultergurte

4. Schnalle Betrieb

ZU NIEDRIG

Schritt 1 Schritt 2

ZU HOCH RICHTIG

Schritt 3
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1) Ziehen Sie die Gurte fest: Ziehen Sie die Gurte nach außen, bis die Gurte 
vollständig angezogen sind. Ziehen Sie die Gurte so fest wie möglich an, ohne 
dass es für das Kind unangenehm wird. Der Schrittgurt ist so niedrig wie möglich 
und sollte sich eher im Schritt als im Bauchbereich befinden. Lose Gurte sind ge-
fährlich. Überprüfen Sie jedes Mal, wenn das Kind in den Kindersitz gesetzt wird, 
ob der Gurtversteller voll funktionsfähig ist, und ziehen Sie dann an den Gurten, 
ziehen Sie die Gurte fest und verdrehen Sie die Gurte nicht. (Abb.1)
2)Lösen Sie die Riemen: Der Schultergurt kann durch Drücken des Schultergurtre-
glers (versteckt unter dem Sitzbezug) gelöst werden.
 Aktion: Drücken Sie den Schultergurtregler nach unten, während Sie mit der 
anderen Hand zwei Gurte an der Vorderseite des Kindes halten, um die Gurte zu 
lösen. (Abb.2)

Drücken Sie, wie auf der nächsten Seite gezeigt, den roten ISOFIX-Entriegelungsknopf und 
ziehen Sie die ISOFIX-Spannvorrichtung nach außen, damit die ISOFIX-Spannvorrichtung 
installiert werden kann.

Wenn Sie die ISOFIX-Spannvorrichtung einfahren möchten, drücken Sie die Spannvorricht-
ung zurück, indem Sie den roten ISOFIX-Entriegelungsknopf nach innen drücken.

5. Einstellen der Länge der Schultergurte

6. Einstellen des ISOFIX

Drücken Sie die 
ISOFIX-Entriegelungstaste

Straffen Sie 
die Gurte

Lösen Sie 
die Gurte
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Schritt 1: Ziehen Sie die ISOFIX-Spannvorrichtung bis zum äußersten Ende und stecken 
Sie dann den ISOFIX-Anschluss in das Fahrzeug. Wenn Sie ein “Klicken” hören, zeigt dies 
an, dass die ISOFIX-Spannvorrichtung und der ISOFIX-Stecker vollständig angedockt sind. 
Hinweis: Zu diesem Zeitpunkt erscheint das ISOFIX-Anzeigefenster GRÜN.
Schritt 2: Drücken Sie den Autokindersitz fest gegen die Rückenlehne des Fahrzeugs, bis 
die beiden Sitze perfekt aufeinander abgestimmt sind. Wenn Sie den ISOFIX lösen 
möchten, können Sie den ISOFIX entriegeln, indem Sie auf den roten Entriegelungsknopf 
drücken, wie in der Abbildung unten dargestellt.
Schritt 3: Verwenden Sie einen 3-Punkt-Sicherheitsgurt, um den Kindersitz einzubauen, 
siehe 5.3 für spezifische Maßnahmen.

7. Installieren Sie den Kindersicherheitssitz

SPERREN

PRESSE

FREIGABE

ANKLICKEN
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D
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Das Stützbein wird nur für den Höhenbereich von 40-105 cm verwendet: Die in 
Abbildung 1,2 gezeigten Funktionen des Stützbeins zeigen, wie das Stützbein 
eingefahren wird (siehe Abbildung 3).

8. Stützbeine

Drücken Sie mit einer Hand auf den 
Drehschlüssel, ziehen Sie die Stützbein-
platte heraus, oder drücken Sie sie mit der 
anderen Hand hinein.

Ziehen Sie das Stützbein vor dem Gebrauch 
senkrecht nach unten und klappen Sie es 
bei Nichtgebrauch wieder ein.

Drücken Sie den Einstellknopf, 
um das Stützbein zu lösen. 
Wenn das Stützbein den Kabi-
nenboden berührt, zeigt das 
Anzeigefenster GRÜN an, was 
bedeutet, dass es gut befestigt 
ist.

zu hören ist, um das 
Stützfuß richtig einzuzie-
hen.

Drücken Sie den Einstellknopf 
mit einer Hand, und drücken 
Sie das unteren Stützfuß mit 
der mit der anderen Hand 
nach oben, bis ein “Klick“
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Wie in Abbildung 1 zu sehen ist, kann der Winkel des Sitzes durch Drücken des ro-
ten Hebels zur Winkelverstellung angepasst werden. Dies erleichtert das Einstel-
len des gewünschten Winkels und erhöht den Komfort. 
Wie in Abbildung 2 zu sehen ist, kann der Sitz durch Drücken des roten Drehknop-
fes um 360 Grad gedreht werden. Dies ist nützlich, um die richtige Ausrichtung 
einzustellen und die Benutzerfreundlichkeit zu steigern.

9. Einstellung des Winkels und der Drehung

Achtung!
Position A für Höhe 40-105cm 
Rückwärtsgerichteter Einbau.

Drücken Sie den roten 
Drehschlüssel nach unten

Winkelverstellhebel

Position 1,2,3,4 für Höhe 76-105cm 
Vorwärtsgerichteter Einbau.
Position 1 (die aufrechteste Position) für eine Höhe 
von 100-150 cm bei vorwärts gerichteter Installation.

Ziehen Sie den 
roten Winkelver-
stellhebel heraus



- 50 -

D
E

Dieses Produkt ist für Kinder mit einer Körpergröße von 40-105cm geeignet, 
REARWARD facing Einbau:
Schritt 1: Siehe 4.6, 4.7, befestigen Sie den Sitz am Autositz mit ISOFIX, Anzeige 
Fenster in GRÜN, und schieben Sie den Sitz langsam in die Rückenlehne des 
Autositzes, bis er vollständig sitzt.
Schritt 2: Siehe 4.8, 4.9, platzieren Sie den Sitz mit dem Stützbein, wenn das 
Stützbein den Kabinenboden richtig berührt, zeigt das Anzeigefenster GRÜN an. 
Stellen Sie den Sitz so aufrecht wie möglich ein (Markierung für die geneigte 
Position: Position-1), dann drehen Sie den Sitzkörper um 180 Grad (Markierung für 
die geneigte Position: Position-A).
Schritt 3: Verwenden Sie das 5-Punkt-Gurtsystem, um Kinder zu sichern. Siehe 4.4 
und 4.5, lösen Sie das Gurtschloss und die Schultergurte, setzen Sie das Kind in den 
Kindersitz Setzen Sie das Kind in den Kindersitz, schließen Sie es an und ziehen Sie 
die Schultergurte. Siehe 4.2 und 4.3, überprüfen Sie die Höhe der Schultergurte 
und der Kopfstütze.
Anmerkung: Alle Sicherheitsgurte dürfen nicht verbogen sein.

Einrichtung
1. Für Höhe 40-105cm

Überschrift

ROT GRÜN
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Dieses Produkt ist für Kinder mit einer Körpergröße von 76-105cm geeignet, VOR-
WÄRTS gerichtet Einbau:
Schritt 1: Siehe 4.6, 4.7, befestigen Sie den Sitz am Autositz mit ISOFIX, Anzeige-
fenster in GRÜN, und schieben Sie den Sitz langsam in die Rückenlehne des Auto-
sitzes, bis er vollständig sitzt.
Schritt 2: Siehe 4.8, 4.9, platzieren Sie den Sitz mit dem Stützbein, wenn das Stüt-
zbein den Kabinenboden richtig berührt, zeigt das Anzeigefenster GRÜN. Stellen 
Sie den Sitz auf die geeignete geneigte Position ein (Markierung der geneigten 
Position: bei Position-1,2,3,4).
Schritt 3: Verwenden Sie das 5-Punkt-Gurtsystem, um das Kind zu sichern. Siehe 4.4 
und 4.5, lösen Sie das Gurtschloss und die Schultergurte, setzen Sie das Kind in den 
Kindersitz, schließen Sie das Gurtschloss und ziehen Sie die Schultergurte. Siehe 
4.2 und 4.3, überprüfen Sie die Höhe der Schultergurte und der Kopfstütze.
Anmerkung: Alle Sicherheitsgurte dürfen nicht verbogen sein.

Einrichtung
2. Für Höhe 76-105cm

Überschrift

ROT GRÜN
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Dieses Produkt ist für Kinder mit einer Körpergröße von 100-150 cm geeignet und 
wird nach vorne gerichtet aufgestellt:
Schritt 1: Siehe 4.8, 4.9, ziehen Sie das Stützbein ein. Stellen Sie den Sitz in die 
aufrechteste Position (Markierung für geneigte Position: Position-1).
Schritt 2: Siehe 5.4, entfernen und/oder verbergen Sie das Gurtsystem (Hosenträ-
gergurte und Schnalle).
Schritt 3: 
Option A) Siehe 4.6, 4.7, befestigen Sie den Sitz am Autositz mit ISOFIX, Anzeige-
fenster in GRÜN, und schieben Sie den Sitz langsam in die Rückenlehne des Auto-
sitzes, bis er fest sitzt. Sichern Sie das Kind mit dem 3-Punkt-Sicherheitsgurt des 
Fahrzeugs wie in Abb.1 gezeigt.
Option B) Sichern Sie das Kind mit dem 3-Punkt-Sicherheitsgurt des Fahrzeugs 
ohne ISOFIX wie in Abb. 2 gezeigt.
Anmerkung: Alle Sicherheitsgurte dürfen nicht verbogen sein.

Einrichtung
3. Für Höhe 100-150cm

Überschrift
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Schritt 1: Siehe 4.5, lösen Sie das Gurtsystem.
Schritt 2: Lösen Sie die Gurte und Schulterpolster wie in Abb.1 2 3 4 gezeigt.
Schritt 3: Siehe 4.4, um die Schnalle zu lösen, entfernen Sie das Kissen, die 
Matratze und das Kissen.
Schritt 4: Legen Sie die Schultergurte und die Schnalle unter den Stoffbezug und 
stecken Sie sie in die Schlitze der Sitzschale, siehe Abb. 5.

Einrichtung
4. Entfernung des Gurtsystems
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Abnehmen und Anbringen der Stoffabdeckung

1.	  Siehe 5.4, entfernen Sie das Kopfkissen, die Matratze und das Kissen. Verstec-
ken Sie dann das Gurtsystem.

2.	 Lösen Sie den Bezug der Rückenlehne (die Knöpfe auf beiden Seiten in der 
Nähe der 3-Punkt-Sicherheitsgurt-Führungsmarkierung). Dann können Sie den 
Bezug abnehmen.

Hinweis: Wenn Sie die Abdeckung wieder anbringen müssen, gehen Sie bitte in um-
gekehrter Reihenfolge vor wie beim Ausbau.

 Lösungsmittel, chemische Reiniger und Schmiermittel sind für alle Teile dieses 
Produkts verboten.

•	 Bei täglichem Gebrauch sollte der Verschleiß des Kindersitzes regelmäßig 
überprüft werden. Im Falle eines Unfalls muss das Produkt ersetzt werden.

•	 Wenn Sie den Kindersitz nicht benutzen, stellen Sie ihn an einen trockenen, 
gut belüfteten Ort, um Feuchtigkeit und Schimmel zu vermeiden.

•	 Wenn sich Staub auf der Oberfläche des Kindersitzes befindet, trocknen Sie 
den Sicherheitsgurt und die Kunststoffteile mit einem feuchten Schwamm ab 
und trocknen Sie sie anschließend durch Lüften.

•	 Wenn Sie Speisen oder Getränke auf den Sicherheitsgurt fallen lassen, nehmen 
Sie ihn ab, spülen Sie ihn mit warmem Wasser ab und trocknen Sie ihn ansch-
ließend durch Lüften.

•	 If you want to clean the entire seat cover, please refer to 7.2.

Wartung und Reinigung
1. Routinepflege

2. Informationen zur Wäscherei

Handwaschbar Ungebleicht Nicht bügelnKeine TrocknungTrocken abwaschbar

Die Wassertempera-
tur beträgt weniger 
als 30 Grad Celsius

Mit Ausnahme von 
Reinigungsmitteln, die 
Trichlorethen enthalten
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Wichtigste technische Parameter

 Länge:       65cm

 Gewicht:       11kg

 Breite:	         44cm

 Höhe:       58/88cm

88 cm

44 cm

58 cm

65 cm
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Item No.: ML050221 - ML050222        
Manu. No.: BS-288

Imported by:
MamaLoes

Tijvoortsebaan 15
5051 HJ Goirle

The Netherlands


